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Аннотация. В статье рассматриваются семантико-синтаксические отношения 

обособленных членов предложения с главными членами предложения в современном немецком 

языке. Анализируются структурные особенности обособленных конструкций, их 

коммуникативные функции и роль в усложнении семантико-синтаксической организации 

предложения. Исследование показывает, что обособленные члены предложения выступают 

важным средством актуализации информации, конкретизации содержания высказывания и 

повышения его экспрессивности. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada zamonaviy nemis tilida ajratilgan gap bo‘laklarining gapning bosh 

bo‘laklari bilan semantik-sintaktik munosabatlari tahlil qilinadi. Ajratilgan konstruksiyalarning 

strukturaviy xususiyatlari, ularning kommunikativ funksiyalari hamda gapning semantik-sintaktik 

tuzilishini murakkablashtirishdagi o‘rni o‘rganiladi. Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, ajratilgan 

gap bo‘laklari axborotni aktuallashtirish, bayon mazmunini aniqlashtirish va uning ekspressivligini 

oshirishning muhim vositasi sifatida xizmat qiladi. 

Kalit so‘zlar: ajratish, ajratilgan gap bo‘laklari, semantika, sintaksis, nemis tili, murakkablashgan 

gap, kommunikativ tuzilma. 

 

Abstract. This article examines the semantic and syntactic relationships between detached sentence 

elements and the principal parts of the sentence in contemporary German. The study analyzes the 

structural features of detached constructions, their communicative functions, and their role in 

complicating the semantic-syntactic organization of the sentence. The research demonstrates that 

detached sentence elements serve as an important means of information actualization, content 

specification, and enhancement of the expressiveness of an utterance. 

Keywords: detachment, detached sentence elements, semantics, syntax, German language, complex 

sentence, communicative structure. 

 

Введение. Современная лингвистика уделяет значительное внимание изучению 

механизмов семантического и синтаксического усложнения предложения. Одним из 

таких механизмов является обособление, которое позволяет выделять отдельные 

компоненты высказывания, придавая им относительную смысловую и 

интонационную самостоятельность. 

В немецком языке обособленные члены предложения занимают особое место в 

системе осложнѐнного предложения. Они выполняют не только уточняющую и 

пояснительную функции, но и участвуют в формировании коммуникативной 

структуры высказывания. Несмотря на многочисленные исследования, посвящѐнные 

проблеме обособления, вопросы семантико-синтаксических отношений между 
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обособленными и главными членами предложения остаются недостаточно 

изученными. 

Актуальность исследования обусловлена необходимостью комплексного 

анализа взаимодействия обособленных компонентов с главными членами 

предложения и определения их роли в организации содержания высказывания. 

Цель исследования заключается в выявлении особенностей семантико-

синтаксических отношений обособленных членов предложения с главными членами 

предложения в современном немецком языке. 

Для достижения поставленной цели были поставлены следующие задачи: 

определить основные признаки обособленных членов предложения; установить 

характер их связи с главными членами предложения; выявить их семантические и 

коммуникативные функции; определить роль обособления в усложнении структуры 

предложения. 

Материалы и методы исследования. Материалом исследования послужили 

примеры из произведений современной немецкой художественной литературы, 

публицистики и научных текстов. 

В процессе исследования использовались следующие методы: описательный 

метод; метод лингвистического наблюдения; структурно-синтаксический анализ; 

семантический анализ; контекстуально-интерпретационный метод. 

Теоретической базой исследования стали труды отечественных и зарубежных 

лингвистов, посвящѐнные проблемам синтаксиса простого осложнѐнного 

предложения, обособления и актуального членения высказывания. 

Результаты исследования. Проведѐнный анализ показал, что обособленные 

члены предложения обладают рядом специфических признаков, отличающих их от 

других синтаксических единиц. 

Во-первых, они характеризуются относительной смысловой 

самостоятельностью и интонационной выделенностью. Во-вторых, их появление 

связано с необходимостью уточнения, конкретизации или дополнительной 

характеристики главных членов предложения. 

Установлено, что между обособленными членами и главными членами 

предложения формируются различные типы семантико-синтаксических отношений: 

Уточняющие отношения. Обособленный компонент конкретизирует значение 

подлежащего или сказуемого.  

Во многих предложениях обособленное подлежащее способствует большей 

выразительности, конкретности и наглядности основного подлежащего. 

Например: Tja, der blutet, der Junge. [Heldt D. Tante Inge haut ab. – Dtv Verlag. – 

München, 2010. – 336 S.] 

В данном примере можно наблюдать, что обособленное подлежащее отвечает 

на тот же вопрос, что и основное подлежащее. Подобные обособленные члены 
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предложения используются авторами для придания речи большей выразительности 

и образности. 

В некоторых случаях обособленное подлежащее помогает автору более точно и 

конкретно выразить свою мысль. Кроме того, оно способствует усилению 

смыслового акцента и придаѐт высказыванию дополнительный оттенок значения. 

Такие конструкции играют важную роль в выделении наиболее значимых элементов 

сообщения и обеспечивают более точное восприятие информации читателем или 

слушателем. Благодаря этому высказывание становится более насыщенным и 

выразительным, поскольку обособленное подлежащее создаѐт особый смысловой 

акцент. Именно поэтому писатели и ораторы часто используют подобные 

конструкции в стилистических целях. В результате речь становится более 

разнообразной и привлекает внимание адресата к наиболее важным элементам 

высказывания. Таким образом, обособленные подлежащие имеют не только 

грамматическое, но и существенное стилистическое значение. 

Обособленное сказуемое. Обособленное сказуемое встречается значительно 

реже, чем обособленное подлежащее и другие обособленные члены предложения. 

Это непосредственно связано с грамматическими особенностями сказуемого и его 

функциями в структуре предложения. Как правило, подобные конструкции 

используются для привлечения внимания читателя к определѐнному сообщению или 

характеристике. 

Например: Heinz hingegen war ernst, ängstlich und schüchtern und hatte über 

dieses Wesen gestaunt, das sogar nichts mit ihm zu tun zu haben schien. [Heldt D. Tante 

Inge haut ab. – Dtv Verlag. – München, 2010. – 336 S.] 

В данном примере сказуемое выделяет наиболее существенные характеристики 

персонажа и способствует усилению выразительности высказывания. 

Использование подобных конструкций позволяет автору акцентировать внимание на 

эмоциональном состоянии героя и создать более яркий художественный образ. 

Поэтому обособленное сказуемое выполняет не только грамматическую, но и 

важную коммуникативно-стилистическую функцию в тексте. 

Пояснительные отношения. Обособленный член раскрывает содержание 

основного компонента предложения. 

Например: Der traff ihn, den schick kleideten Amtsarzt, am Eingang des 

Krankenhauses [Feuchtwanger L. Die hässliche Herzogin Margarete Maultasch. – Aufbau-

Verlag. – Berlin, 1954. – 310 S.] 

Особленная конструкция поясняет содержание дополнения. 

Обстоятельственно-характеризующие отношения. Обособленные 

обстоятельства добавляют дополнительную информацию о времени, причине, 

условии или образе действия. 

Например: Von der langen Reise erschöpft, setzte er sich auf die Bank. 



 

 473 

4 5/2 

Обособленный оборот характеризует состояние субъекта действия. 

Исследование показало, что обособленные конструкции способны относиться 

как к главным, так и ко второстепенным членам предложения, однако наиболее 

тесные семантические связи наблюдаются именно с подлежащим и сказуемым. 

Кроме того, установлено, что обособление способствует актуализации 

отдельных компонентов высказывания и формированию дополнительного 

смыслового центра внутри предложения. 

Обсуждение результатов. Полученные результаты подтверждают положение о 

том, что обособленные члены предложения являются не только грамматическим, но 

и коммуникативно-семантическим явлением. 

В отличие от обычных второстепенных членов предложения, обособленные 

конструкции обладают повышенной информативностью и нередко выполняют 

функцию дополнительного сообщения. Их интонационная самостоятельность 

способствует выделению значимой информации и облегчает еѐ восприятие 

адресатом. 

Анализ показал, что семантико-синтаксические отношения между 

обособленными и главными членами предложения имеют двусторонний характер. С 

одной стороны, обособленный компонент зависит от главного члена предложения, а 

с другой — расширяет и модифицирует его семантическое содержание. 

Следовательно, обособление следует рассматривать как одно из эффективных 

средств семантико-синтаксического усложнения предложения в современном 

немецком языке. Оно обеспечивает более точную передачу информации, 

способствует логическому членению высказывания и усиливает его 

экспрессивность. 

Заключение. Проведѐнное исследование позволяет сделать следующие 

выводы: 

1. Обособленные члены предложения являются важным компонентом 

синтаксической системы современного немецкого языка. 

2. Их основными признаками выступают смысловая самостоятельность, 

интонационная выделенность и структурная обособленность. 

3. Между обособленными и главными членами предложения 

устанавливаются уточняющие, пояснительные и характеризующие семантико-

синтаксические отношения. 

4. Обособленные конструкции способствуют семантическому и 

коммуникативному усложнению предложения. 

5. Обособление выступает одним из эффективных средств актуализации 

информации и повышения выразительности высказывания. 
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Таким образом, обособленные члены предложения играют значительную роль в 

формировании смысловой структуры предложения и являются важным механизмом 

семантико-синтаксической организации современного немецкого языка. 
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